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Erneuerung der Aufstiegsanlage
SONNENLIFT mit Erweiterung
der zugehörigen Skipisten

Rinnovo dell'impianto di risalita
SONNENLIFT con ampliamento
delle piste da sci annesse

Klausberg Seilbahn AG /
Klausberg Seilbahn SpA
I-39030 Steinhaus / Cadipietra (BZ)
Enz Schachen / Enz Schachen, 11
Telefon / Telefono: 0474 652155
E-Mail / E-mail: skiarena@klausberg.it
www.skiworldahrntal.it
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LEGENDE - LEGENDA

AUSZUG AUS DEM BAULEITPLAN          M. 1:10000
ESTRATTO DAL PIANO URBANISTICO COMUNALE

best. Aufstiegsanlage - impianto di risalita esist.
best. Skipisten - piste da sci esist.
gepl. Skipisten - piste da sci in prog.
aufzul. Skipisten - piste da sci in dismiss.
nicht geneh. Skipisten - piste da sci non approv.
best. Hydrantenleitung mit Hydrant - acquedotto con idrante esist.
gepl. Hydrantenleitung mit Hydrant - acquedotto con idrante in prog.
abzub. Hydrantenleitung mit Hydrant - acquedotto con idrante da demol.
best. Schacht - pozzetto esist.

best. Schutzzaun - rete di protezione esist.
gepl. Schutzzaun - rete di protezione in prog.
best. Bauten - edifici esist.
Grenze der Erdbewegungsarbeiten - perimetro dei lavori di movimento terra

gepl. Geländekante - spigolo terreno in prog.
best. Geländekante - spigolo terreno esist.

best. Zyklopenmauer - muro ciclopico esist.
gepl. Zyklopenmauer - muro ciclopico in prog.
best. armierte Erdmauer - muro in terra armata esist.
gepl. armierte Erdmauer - muro in terra armata in prog.
best. Trinkwasserleitung - condotto dell'acqua potabile esist.
best. Regenwasserleitung - condotto dell'acqua piovana esist.
best. Schmutzwasserleitung - condotto dell'acqua di scarico esist.
best. Stromleitung - condotto elettrico esist.

Felsregion / Gletscher -
zona rocciosa / ghiacciaio

Wald -
bosco
bestockte Wiese und Weide -
prato e pascolo alberato
alpines Grünland und Weidegebiet -
zona di verde alpino e pascolo
Gewässer -
acque

Landwirtschaftsgebiet -
verde agricolo

Natura 2000 -
Natura 2000
geschützte Landschaftsteile -
sito paesaggistico protetto
Hochspannungsleitung -
linea ad alta tensione

Naturpark -
parco naturale

best. Oberflächenentwässerung (Graben) mit Schacht - scarico dell'acqua superficiale (canale) con pozzetto esist.
gepl. Oberflächenentwässerung (Leitung) mit Schacht - scarico dell'acqua superficiale (condotto) con pozzetto in prog.

LEGENDE - LEGENDA

AUSZUG AUS DEM LANDSCHAFTSPLAN          M. 1:10000
ESTRATTO DAL PIANO PAESAGGISTICO

best. Aufstiegsanlage - impianto di risalita esist.
best. Skipisten - piste da sci esist.
gepl. Skipisten - piste da sci in prog.
aufzul. Skipisten - piste da sci in dismiss.
nicht geneh. Skipisten - piste da sci non approv.
best. Hydrantenleitung mit Hydrant - acquedotto con idrante esist.
gepl. Hydrantenleitung mit Hydrant - acquedotto con idrante in prog.
abzub. Hydrantenleitung mit Hydrant - acquedotto con idrante da demol.
best. Schacht - pozzetto esist.

best. Schutzzaun - rete di protezione esist.
gepl. Schutzzaun - rete di protezione in prog.
best. Bauten - edifici esist.
Grenze der Erdbewegungsarbeiten - perimetro dei lavori di movimento terra

gepl. Geländekante - spigolo terreno in prog.
best. Geländekante - spigolo terreno esist.

best. Zyklopenmauer - muro ciclopico esist.
gepl. Zyklopenmauer - muro ciclopico in prog.
best. armierte Erdmauer - muro in terra armata esist.
gepl. armierte Erdmauer - muro in terra armata in prog.
best. Trinkwasserleitung - condotto dell'acqua potabile esist.
best. Regenwasserleitung - condotto dell'acqua piovana esist.
best. Schmutzwasserleitung - condotto dell'acqua di scarico esist.
best. Stromleitung - condotto elettrico esist.

Felsregion / Gletscher -
zona rocciosa / ghiacciaio

Wald -
bosco
bestockte Wiese und Weide -
prato e pascolo alberato
alpines Grünland und Weidegebiet -
zona di verde alpino e pascolo
Gewässer -
acque

Landwirtschaftsgebiet -
verde agricolo

Natura 2000 -
Natura 2000
landschaftliche Bannzone -
zona di rispetto paesaggistico
Hecken und Baumgruppen -
siepi e gruppi di alberi

best. Oberflächenentwässerung (Graben) mit Schacht - scarico dell'acqua superficiale (canale) con pozzetto esist.
gepl. Oberflächenentwässerung (Leitung) mit Schacht - scarico dell'acqua superficiale (condotto) con pozzetto in prog.

AUSZUG AUS DEM FACHPLAN          M. 1:25000
ESTRATTO DAL PIANO DI SETTORE
LEGENDE - LEGENDA

best. Aufstiegsanlage - impianto di risalita esist.
best. Skipisten - piste da sci esist.
gepl. Skipisten - piste da sci in prog.
aufzul. Skipisten - piste da sci in dismiss.
nicht geneh. Skipisten - piste da sci non approv.
best. Hydrantenleitung mit Hydrant - acquedotto con idrante esist.
gepl. Hydrantenleitung mit Hydrant - acquedotto con idrante in prog.
abzub. Hydrantenleitung mit Hydrant - acquedotto con idrante da demol.
best. Schacht - pozzetto esist.

best. Schutzzaun - rete di protezione esist.
gepl. Schutzzaun - rete di protezione in prog.
best. Bauten - edifici esist.
Grenze der Erdbewegungsarbeiten - perimetro dei lavori di movimento terra

gepl. Geländekante - spigolo terreno in prog.
best. Geländekante - spigolo terreno esist.

best. Zyklopenmauer - muro ciclopico esist.
gepl. Zyklopenmauer - muro ciclopico in prog.
best. armierte Erdmauer - muro in terra armata esist.
gepl. armierte Erdmauer - muro in terra armata in prog.
best. Trinkwasserleitung - condotto dell'acqua potabile esist.
best. Regenwasserleitung - condotto dell'acqua piovana esist.
best. Schmutzwasserleitung - condotto dell'acqua di scarico esist.
best. Stromleitung - condotto elettrico esist.

best. Oberflächenentwässerung (Graben) mit Schacht - scarico dell'acqua superficiale (canale) con pozzetto esist.
gepl. Oberflächenentwässerung (Leitung) mit Schacht - scarico dell'acqua superficiale (condotto) con pozzetto in prog.

LEGENDE - LEGENDA

AUSZUG AUS DEM REGISTER          M. 1:10000
ESTRATTO DAL REGISTRO

best. Aufstiegsanlage - impianto di risalita esist.
best. Skipisten - piste da sci esist.
gepl. Skipisten - piste da sci in prog.
aufzul. Skipisten - piste da sci in dismiss.
nicht geneh. Skipisten - piste da sci non approv.
best. Hydrantenleitung mit Hydrant - acquedotto con idrante esist.
gepl. Hydrantenleitung mit Hydrant - acquedotto con idrante in prog.
abzub. Hydrantenleitung mit Hydrant - acquedotto con idrante da demol.
best. Schacht - pozzetto esist.

best. Schutzzaun - rete di protezione esist.
gepl. Schutzzaun - rete di protezione in prog.
best. Bauten - edifici esist.
Grenze der Erdbewegungsarbeiten - perimetro dei lavori di movimento terra

gepl. Geländekante - spigolo terreno in prog.
best. Geländekante - spigolo terreno esist.

best. Zyklopenmauer - muro ciclopico esist.
gepl. Zyklopenmauer - muro ciclopico in prog.
best. armierte Erdmauer - muro in terra armata esist.
gepl. armierte Erdmauer - muro in terra armata in prog.
best. Trinkwasserleitung - condotto dell'acqua potabile esist.
best. Regenwasserleitung - condotto dell'acqua piovana esist.
best. Schmutzwasserleitung - condotto dell'acqua di scarico esist.
best. Stromleitung - condotto elettrico esist.

Aufstiegsanlagen -
impianti di risalita
Skipisten -
piste da sci

best. Oberflächenentwässerung (Graben) mit Schacht - scarico dell'acqua superficiale (canale) con pozzetto esist.
gepl. Oberflächenentwässerung (Leitung) mit Schacht - scarico dell'acqua superficiale (condotto) con pozzetto in prog.
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ALLGEMEINE PLÄNE ELABORATI GENERALI
Auszug aus dem Bauleitplan
Auszug aus dem Landschaftsplan
Auszug aus dem Fachplan
Auszug aus dem Register

Estratto dal PUC
Estratto dal PP
Estratto dal piano di settore
Estratto dal registro
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H/B = 836 / 590 (0.49m²) Allplan 2022
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